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11 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an lhren lokalen Hilti Partner.

12 Weitere Informationen

Weiterflihrende Informationen zu Bedienung, Technik, Umwelt und Recycling finden Sie unter folgendem
Link: gr.hilti.com/manual/?id=2293681&id=2293682
Diesen Link finden Sie auch am Ende der Dokumentation als QR-Code.

Original operating instructions

1 Information about the operating instructions

1.1 About these operating instructions

* Warning! Read and understand all accompanying documentation, including but not limited to instruc-
tions, safety warnings, illustrations, and specifications provided with this product. Familiarize yourself
with all the instructions, safety warnings, illustrations, specifications, components, and functions of the
product before use. Failure to do so may result in electric shock, fire, and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

« =T products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed
about the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used
incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.

* The accompanying documentation corresponds to the current state of the art at the time of printing.
Please always check for the latest version on the product’s page on Hilti’s website. To do this, follow the
link or scan the QR code in this documentation, marked with the symbol 3.

* Ensure that these operating instructions are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols

1.2.1  Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

APWARNNG S
WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the operating instructions
The following symbols are used in these operating instructions:

@ Comply with the operating instructions

ﬂ Instructions for use and other useful information
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Dealing with recyclable materials

Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

Hilti Li-ion battery

g3

Hilti charger

1.23

Symbols in illustrations

The following symbols are used in illustrations:

These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.

The numbers in illustrations refer to important work steps or to components important for the

3 | work steps. In the text, the corresponding numbers draw attention to these work steps or compo-
nents, e.g. (3).
@ Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in
L the key in the product overview section.
@! This symbol is intended to draw your special attention to certain points for handling the product.
1.3 Product-dependent symbols
1.3.1 Symbols on the product

The following symbols can be used on the product:

()

National waste-materials management system

OFF

“Off” position

>>

Continuous dispensing

5..10

Measured dispensing 5...70 ml

1.14

Measured dispensing 1...14

Discard function

Repeat function

Direct current (DC)

N | The product supports near-field communication (NFC) technology compatible with iOS and
@ Android platforms.
Lilon | Li-ion battery

Never use the battery as a striking tool.

Do not drop the battery. Never use a battery that has suffered an impact or is damaged in any

other way.

16
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2 Safety

21 General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.
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» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

» Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130° C (265 °F) may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

2.2 Additional safety instructions

Personal safety

» Never tamper with or modify the product or accessories in any way.

» Use the product and accessories only when they are in perfect working order.

» Risk of injury by falling tools and/or accessories. Before starting work, check that the battery and installed
accessories are secure.

» The user and persons in the vicinity must wear suitable eye protection, a hard hat, ear protection,
protective gloves, protective footwear and light respiratory protection during use and maintenance of the
tool.

» Wear eye protection and protective gloves when changing accessories.

» Prior to use, read and comply with the safety data sheet for the product, the instructions on the packaging
and the instructions for use of the foil pack.

Begin injecting the compound until it is in the immediate working area.
Never point the product toward yourself or other persons.
Never leave the product unattended.

Do not use the product if parts are damaged or if operating controls do not function faultlessly. Have the
product repaired by Hilti Service.

vvy v

v

Safety at the workplace
» Keep the workplace tidy. Objects which could cause injury should be removed from the working area.
» Wear non-skid shoes.
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» Take the influences of the surrounding area into account. Do not use the product where there is a risk of
fire or explosion.
» Do not use defective/worn cartridges.

23 Careful handling and use of batteries

» Comply with the following safety instructions for the safe handling and use of Li-ion batteries.
Failure to comply can lead to skin irritation, severe corrosive injury, chemical burns, fire and/or explosion.

» Use only batteries that are in perfect working order.

» Treat batteries with care in order to avoid damage and prevent leakage of fluids that are extremely
harmful to health!

» Do not under any circumstances modify or tamper with batteries!

» Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject them to temperatures over 80 °C
(176 °F).

» Never use or charge a battery that has suffered an impact or been damaged in any other way. Check
your batteries regularly for signs of damage.

» Never use recycled or repaired batteries.

» Never use the battery or a battery-operated power tool as a striking tool.

» Never expose batteries to the direct rays of the sun, elevated temperature, sparking, or open flame. This
can lead to explosions.

» Do not touch the battery poles with your fingers, tools, jewelry, or other electrically conductive objects.
This can damage the battery and also cause material damage and personal injury.

» Keep batteries away from rain, moisture and liquids. Penetrating moisture can cause short circuits,
electric shock, burns, fire and explosions.

» Use only chargers and power tools approved for the specific battery type. Read and follow the relevant
operating instructions.

» Do not use or store the battery in explosive environments.

» If the battery is too hot to touch, it may be defective. Put the battery in a place where it is clearly visible
and where there is no risk of fire, at an adequate distance from flammable materials. Allow the battery to
cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is faulty. Consult Hilti Service or read the
document entitled "Instructions on safety and use for Hilti Li-ion batteries".

Observe the special guidelines applicable to the transport, storage and use of lithium-ion batteries.
*027

Read the instructions on safety and use of Hilti Li-ion batteries that you can access by scanning
the QR code at the end of these operating instructions.
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3 Description

3.1 Overview ]

Front locating lug for installation of the foil
pack holder / cartridge

Cradle for the foil pack holder / cartridge

Rear locating lug for installation of the foil
pack holder / cartridge

Tool LED

Dispensing mode selector switch
Parallel piston rods with grip
Release button

Grip

Battery

/= e+

30m/Mmite  S0m/ 169z Fom/im e S00m/ 189102

%

Battery status indicator

Battery release button

Installation opening for accessories

@6 600ELOE®®E ®6 6

— @— Trigger

* * Accessories
= -© Foil pack

@®  Foil pack holder, black

Foil pack holder, red
@) Cartridge

3.2 Intended use

The dispenser is designed to dispense the contents of Hilti foil packs and cartridges in a controlled operation.

The HDE 500-22 cordless dispenser is designed exclusively for use with Hilti 330 ml or 500 ml foil packs

and 580 ml cartridges.

The dispenser can be used with either a foil pack holder or a cartridge:

* For this product, use only Hilti Nuron lithium-ion batteries of the B 22 series. For optimum performance,
Hilti recommends the batteries stated in the table at the end of these operating instructions for this
product.

* For these batteries, use only Hilti chargers of the type series stated in the table at the end of these
operating instructions.

3.3 Items supplied

Dispenser, operating instructions
Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or at:
www.hilti.group

3.4 Status indicators of the Li-ion battery

Hilti Nuron Li-ion batteries can indicate state of charge, fault messages and the battery's state of health.
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3.4.1 Indicators for state of charge and fault messages

Al WARNING

Risk of injury by a falling battery!
» If the release button is pressed with a battery inserted in the product, subsequently check that the battery
is correctly re-engaged and secure.

Short-press the release button of the battery to get whichever of the following status indications is applicable
at the time.

State of charge and, if applicable, faults are indicated constantly as long as the connected product is
switched on.

Status Meaning

Four (4) LEDs show constantly green State of charge: 100 % to 71 %

Three (3) LEDs show constantly green State of charge: 70 % to 51 %

Two (2) LEDs show constantly green State of charge: 50 % to 26 %

One (1) LED shows constantly green State of charge: 25 % to 10 %

One (1) LED slow-flashes green State of charge: < 10 % . 4
One (1) LED quick-flashes green The Li-ion battery is completely discharged.

Recharge the battery.

If the LED again starts quick-flashing after the bat-
tery has been charged, consult Hilti Service.

One (1) LED quick-flashes yellow The Li-ion battery or the product in which it is in-
serted is overloaded, too hot or too cold, or experi-
encing some other fault.

Bring the product and the battery to the recom-
mended working temperature and do not overload
the product when it is in use.

If the message persists, consult Hilti Service.

One (1) LED shows yellow The Li-ion battery and the product in which it is
inserted are not compatible. Consult Hilti Service.
One (1) LED quick-flashes red The Li-ion battery is locked and cannot be used.

Consult Hilti Service.

3.4.2 Indicators showing the battery's state of health

To check the battery's state of health, press the release button and hold it down for longer than three
seconds. The system does not detect a potential malfunction of the battery due to misuse, for example
battery dropped or pierced, external heat damage, etc.

Status Meaning

All LEDs show in sequence, followed by one (1) The battery can remain in use.

LED showing constantly green.

All LEDs show in sequence, followed by one (1) The check to ascertain the battery's state of health

LED quick-flashing yellow. did not complete. Repeat the procedure, or consult
Hilti Service.

All LEDs show in sequence, followed by one (1) If a connected product can still be used, the re-

LED showing constantly red. maining battery capacity is below 50 %.
If a connected product can no longer be used, the
battery has reached the end of its useful life and
has to be replaced. Consult Hilti Service.

3.5 Tool LED for dispensing operation

Status Dispensing-wheel Meaning
setting/symbol
LED shows green Discard function ~ Discarding/dispensing completed successfully.

Repeat function &
Measured dispensing 5.1
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Status Dispensing-wheel Meaning
setting/symbol

LED shows red Discard function ~ Discarding/dispensing aborted.
Repeat function & Discarding/dispensing volume not fully ejected.
Measured dispensing 5.1

LED flashes red Discard function = The volume remaining in the pack is not sufficient for:
Repeat function & * the preset dispensing operation

Measured dispensing 5.10 | » the repeat of the previous dispensing operation
* the discard function

4 Technical data
HDE 500-22
Product generation 02
Weight in accordance with EPTA Procedure 01, without battery 1.9 kg
Rated voltage 216V
Storage temperature =40°C ... 85°C
Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C
4.1 Battery
Battery operating voltage 21.6V
Weight, battery See the end of these operating
instructions
Ambient temperature for operation =17°C ... 60 °C
Storage temperature -20°C ... 40°C
Battery charging starting temperature -10°C ... 45°C |

4.2 Noise information and vibration values

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance with a
standardized test and can be used to compare one power tool with another. They can also be used for a
preliminary assessment of exposure.

The data given represent the main applications of the power tool. However, if the power tool is used for
different applications, with different accessory tools, or is poorly maintained, the data can vary. This can
significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is switched
off, or when it is running but not actually being used for a job. This can significantly reduce exposure over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration, for
example: maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization of work
patterns.

Detailed information on the versions of the EN 62841 standards applied here is to be found in the
reproduction of the declaration of conformity =1 450.

Noise information

HDE 500-22
Typical A-weighted sound power level (L,y,) 77 dB
Uncertainty for measured sound power level (K,,,) 3dB
Typical A-weighted emission sound pressure level (L,,) 69 dB
Uncertainty for the sound pressure level (K ,,) 3dB




Vibration information

Total vibration (a,) B 22-55 0.1 m/s?
B 22-255 0.2 m/s?
Uncertainty (K,,) 1.5 m/s?
5 Preparations at the workplace
Al WARNING

Risk of injury by inadvertent starting!
» Before inserting the battery, make sure that the product is switched off.
» Remove the battery before making any adjustments to the power tool or before changing accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.1 Charging the battery

1. Before charging the battery, read the operating instructions for the charger.
2. Make sure that the contacts on the battery and the contacts on the charger are clean and dry.
3. Use an approved charger to charge the battery. <020

5.2 Inserting the battery

Al WARNING

Risk of injury by short circuit or falling battery!

» Before inserting the battery, make sure that the contacts on the battery and the contacts on the product
are free of foreign matter.

» Make sure that the battery always engages correctly.

1. Charge the battery fully before using it for the first time.
Push the battery into the product until it engages with an audible click.
3. Check that the battery is seated securely.

N

5.3 Removing the battery

1. Press the battery release button.
2. Remove the battery from the product.

5.4  Fall arrest?

[\ WARNING |

Risk of injury by falling tool and/or accessory!

» Use only the Hilti tool tether recommended for your product.

»  Prior to each use, always check the attachment point of the tool tether for possible damage.
» Do not secure a tool tether to the belt hook. Do not use a belt hook to lift the product.

ﬂ Comply with the national regulations for working at heights.

As drop arrester for this product, use the Hilti tool tether #2261970 or #2261971.
» Secure the carabiner to a load-bearing structure. Check that the carabiner holds securely.

» Depending on which type of Hilti tool tether is used, secure either the second carabiner or the loop to
the product as shown in the illustration. Check that it holds securely.

ﬂ Comply with the operating instructions of the Hilti tool tether.
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5.5 Inserting the foil pack holder and foil pack &

/\ CAUTION
Trap hazard Hands can be trapped if care is not exercised when swiveling the foil pack holder closed.
» Keep your hands clear of the cradle area when swiveling the foil pack holder into position.

/\ CAUTION
Risk of injury Chemicals hazard.

» Check the foil pack holder for damage and soiling. Both pistons must move smoothly and easily in both
directions over the full length of their travel in the foil pack holder. Replace the foil pack holder if it is
damaged and/or badly soiled.

Press the release button.

Pull the piston rod back as far as they will go.

Fit the front end of the foil pack holder into the front locating lug.

Pull the foil pack holder on to the rear locating lug and swivel the foil pack holder up.
Screw the static mixer (mixing nozzle) onto the foil pack.

Push the foil pack into the foil pack holder.

Swivel the foil pack holder into the dispenser.

N ksON =

5.6 Inserting the cartridge &l

Press the release button.

Pull the piston rod back as far as they will go.

Fit the front end of the cartridge into the front locating lug.

Pull the cartridge on to the rear locating lug and swivel the cartridge up.
Screw the static mixer (mixing nozzle) onto the foil pack.

Swivel the cartridge into the dispenser.

oo h N

5.7 Discarding initially dispensed mortar

| AlgWaRNING

Risk of injury Chemicals hazard.
»  Never point the dispenser toward yourself or other persons. Begin dispensing mortar only after the
mixing nozzle has been screwed on. Incorrect use can lead to injury.

You must discard the initially dispensed volume of mortar every time the static mixer (mixing nozzle)
is changed.
The initially dispensed mortar is not suitable for use.

5.7.1 Manually discarding the initial quantity of mortar§

1. Set the dispensing mode selector switch to » .

2. Squeeze the trigger until the mixing nozzle is completely full.

3. Set the dispensing mode selector switch to the appropriate volume of mortar for discarding s-1.

Discard the amount of mortar stated in the instructions for the foil pack.
One click of the dispensing wheel corresponds to 1 ml.

4. Discard the initially dispensed volume of mortar.

5.7.2 Initial quantity of mortar dispensed with discard function

The benefit of the discard function is that you can set the quantity of mortar to be discarded.
Before starting, check that the battery still has enough power for you to use the discard function.

1. Set the dispensing mode selector switch to » .
2. Squeeze the trigger until the mixing nozzle is completely full.
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3. Turn the dispensing wheel to the discard function = and keep the trigger squeezed until the dispenser
automatically stops the discard function.

» If the required discard quantity was correctly dispensed, the tool LED shows green.
» Otherwise, the tool LED shows red. If this happens, repeat the procedure for discarding the mortar.

Failure to repeat the procedure for discarding mortar can lead to mixing disruptions and reduced
ﬂ load values.
The mixing nozzle must be filled all the way to the tip before ejection of the mortar required for
discarding commences. Otherwise, the discarded quantity is not sufficient.
Use only the mixing nozzle supplied when discarding the initially ejected mortar. Do not use an
extension tube.

6 Operation

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

6.1  Injecting mortar

For each new foil pack and each new cartridge and if the mortar has hardened inside the mixing
nozzle, always use a new static mixer (mixing nozzle).

1. Press the trigger.
2. Inject the mortar.

6.2 Repeat function

The repeat function allows you to repeat dispensing with the measured quantity of mortar last dispensed,
regardless of the dispensing mode (continuous dispensing / measured dispensing).
» Turn the dispensing wheel to the repeat symbol € and keep the trigger squeezed until the dispenser
automatically stops dispensing.
» If the volume was correctly dispensed, the tool LED shows green.

» If the intended volume was not fully dispensed because dispensing was aborted, the tool LED shows
red.

» For instructions on how to complete an aborted dispensing operation, see the section headed:
Completion of aborted dispensing operation <] 25.

After grouting each drillhole, always check that there is enough mortar in the drillhole.
Observe the grouting volume of mortar stated in the instructions for the foil pack.

6.3 Completion of aborted dispensing operation

If the dispensing operation was aborted prematurely by:

1. release of the trigger before the end of the dispensing operation

2. not enough mortar for the dispensing operation left in the foil pack/cartridge

3. battery discharged

the tool LED shows red.

You can complete an interrupted dispensing operation by double-clicking and holding down the trigger.
The green tool LED shows to indicate correct completion of the dispensing operation.

After changing foil pack/cartridge and discarding the initially dispensed volume of mortar by means
of the discard function, before double-clicking the trigger you must reset the dispensing wheel to the
dispensing volume originally desired.

This function is available for all positions on the dispensing mode selector switch, except the positions
for continuous dispensing and discard function.

After grouting each drillhole, always check that there is enough mortar in the drillhole.

Observe the grouting volume of mortar stated in the instructions for the foil pack/cartridge.
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6.4 Removing the foil pack holder and foil pack

©ONDO AN

Set the dispensing mode selector switch to 0 .

Press the release button.

Pull the piston rod back as far as they will go.

Swivel the foil pack holder up.

Remove the foil pack.

Press the tab on the foil pack holder.

Press the foil pack holder down at the rear locating lug.
Pull the foil pack holder down from the front locating lug.

6.5  Removing the cartridge &

o ohwh

7

Set the dispensing mode selector switch to 0 .
Press the release button.

Pull the piston rod back as far as they will go.
Swivel the cartridge upwards.

Press the cartridge down at the rear locating lug.
Pull the cartridge down from the front locating lug.

Care and maintenance

Risk of injury with battery inserted !

>

Always remove the battery before carrying out care and maintenance tasks!

Care of the product

Carefully remove stubborn dirt from the tool.
Keep the tool LED clean at all times.
Carefully clean the ventilation slots, if present, with a dry brush.

Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these can attack the plastic parts.
Qil the piston rods when necessary.

Care of the Li-ion batteries

Never use a battery with clogged ventilation slots. Clean the ventilation slots carefully using a dry, soft
brush.

Avoid unnecessary exposure of the battery to dust and dirt. Never expose the battery to high levels of
moisture (e.g. by being dipped in water or left in the rain).

If a battery has been soaked by moisture, treat it as a damaged battery. Isolate it in a non-flammable
container and consult Hilti Service.

Keep the battery free of oil and grease. Do not permit dust or dirt to accumulate unnecessarily on the
battery. Clean the battery with a dry, soft brush or a clean, dry rag.

Do not use cleaning agents containing silicone as these can attack the plastic parts.

Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these can attack the plastic parts.

Maintenance

Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correcily.

Do not operate the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Have it repaired
immediately by Hilti Service.

After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and check that they function correctly.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at your
local Hilti Store or online at: www.hilti.group.

26



8 Transport and storage of cordless tools and batteries

Transport

/\ CAUTION
Accidental starting during transport !
» Always transport your products with the batteries removed!

» Remove the battery/batteries.

» Never transport batteries loose and unprotected. During transport, batteries should be protected from
excessive shock and vibration and isolated from any conductive materials or other batteries that may
come in contact with the terminals and cause a short circuit. Comply with the locally applicable
regulations for transporting batteries.

» Do not send batteries through the mail. Consult your shipper for instructions on how to ship undamaged
batteries.

» Prior to each use and before and after prolonged transport, check the product and the batteries for
damage.

Storage
Al WARNING

Accidental damage caused by defective or leaking batteries !
» Always store your products with the batteries removed!

» Store the product and the batteries in a cool and dry place. Comply with the temperature limits stated in
the technical data.

» Do not store batteries on the charger. Always remove the battery from the charger when the charging
operation has completed.

» Never leave batteries in direct sunlight, on sources of heat, or behind glass.

» Store the product and batteries where they cannot be accessed by children or unauthorized persons.

» Prior to each use and before and after prolonged storage, check the product and the batteries for
damage.

8.1 Transport and storage of dispensers

» For transporting and storing the tool, set the dispensing mode selector switch to 0F .

9 Troubleshooting

If a problem occurs, always observe the charge-status and fault indicator of the battery. See the section
headed Status indicators of the Li-ion battery.

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to rectify the problem by
yourself, contact Hilti Service.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

Product does not work.

The battery is not fully inserted. >

Push the battery in until it
engages with an audible click.

Battery is discharged.

Change the battery.

Dispensing mode selector switch
set to 0F

Select the desired dispensing
volume.

Product prematurely aborts
dispensing operation

The overload cut-out is activated;
mortar in the mixing nozzle has
hardened

Replace the static mixer (mixing
nozzle).

The overload cut-out is activated;
The dispensing pressure required
is too high for the product.

Increase the foil pack tempera-
ture.

Foil pack empty

Replace the empty foil pack.

The battery does not engage
with an audible click.

The retaining lug on the battery is
dirty.

Clean the retaining lug and push
the battery in until it engages.
If the problem persists, consult
Hilti Service.
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Trouble or fault

Possible cause

Action to be taken

The product or battery gets
very hot.

The product is overloaded (appli-
cation limits exceeded).

v

Pay attention to the power
and performance rating of the
product before using it, i.e
check its suitability for the job
on hand. See “Technical data”
section.

Electrical fault

Switch the product off immedi-
ately, remove the battery, keep
it under observation, allow. it
to cool down and contact Hilti
Service.

The foil pack holder cannot
be swiveled into the product.

The foil pack is not pushed fully
into the holder.

Push the foil pack into the fail
pack holder as far as it will go.

Piston rods not pulled back fully

Press the release button and
pull the piston rods all the way
back.

The foil pack holder does not
engage with an audible click

The retaining lugs are dirty

Clean the retaining lugs.

The retaining lugs are defective

Insert a different foil pack
holder. Contact Hilti Service if
the problem persists.

No mortar is dispensed from
the mixing nozzle

Mortar in the mixing nozzle has
hardened

Unscrew the mixing nozzle
containing the hardened mortar
and fit a new mixing nozzle.

Dispensing switch set to repeat
function, but dispensing quantity
not defined beforehand.

Define a dispensing quantity
before you use the repeat
function.

10 Disposal

Risk of injury due to incorrect disposal! Health hazards due to escaping gases or liquids.
» DO NOT send batteries through the mail!
» Cover the terminals with a non-conductive material (such as electrical tape) to prevent short circuiting.
» Dispose of your battery out of the reach of children.

» Dispose of the battery at your Hilti Store, or consult your local governmental garbage disposal or public
health and safety resources for disposal instructions.

%5 Most of the materials from which Hilti products are manufactured can be recycled. The materials must be
correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools, machines or appliances
can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti sales representative for further information.

E » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

11 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

12 Further information

For more information on operation, technology, environment and follow this link:

qr.hilti.com/manual/?id=2293681&id=2293682
This link is also to be found at the end of the documentation, in the form of a QR code.

recycling,
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3.4.1

A BRIDINAJUMS!

Traumu risks akumulatora nokriSanas gadijuma!

Uzlades imena indikacija un klimes pazinojumi

» Ja akumulators ir ievietots un tiek nospiests atblokéSanas tausting, nodroSiniet, lai akumulators atkal

tiktu kartigi nofikséts izstradajuma.

Lai redzetu kadu no turpmak aprakstitajam indikacijas veidiem, isi nospiediet akumulatora atblokésanas

taustinu.

Uzlades limena un varbatéjo trauc&jumu indikacija ir redzama ar pastavigi, kamer izstradajums ir ieslégts.

Statuss

Nozime

Cetras (4) LED konstanti deg zala krasa

Uzlades limenis: no 100 % lidz 71 %

Tris (3) LED konstanti deg zala krasa

Uzlades limenis: no 70 % lidz 51 %

Divas (2) LED konstanti deg zala krasa

Uzlades limenis: no 50 % [idz 26 %

(1) LED konstanti deg zala krasa

Uzlades limenis: no 25 % lidz 10 %

Viena (1) LED Iéni mirgo zala krasa

Uzlades imenis: < 10 %

(1) LED atri mirgo zala krasa

Litija jonu akumulatorsir pilniba iziadéjies. Uzlade-
jiet akumulatoru.

Ja LED péc akumulatora uzlades joprojam atri mir-
go, versieties Hilti servisa.

(1) LED atri mirgo dzeltena krasa

Litija jonu akumulators vai tam pievienotais iz-
stradajums ir parslogots, parak karsts vai parak
auksts vai ir radusies cita klame.

Nodrosiniet, lai izstradajums vai akumulators bu-
tu ieteicamaja darba temperatira, un lietojiet iz-
stradajumu ta, lai tas netiktu parslogots.

Ja indikacija nepazid, vérsieties Hilti servisa.

Viena (1) LED konstanti deg dzeltena krasa

Litija jonu akumulators un ar to savienotais
izstradajums nav sava starpa saderigi. Lodzu,
vérsieties Hilti servisa.

(1) LED atri mirgo sarkana krasa

3.4.2 Akumulatora stavokla indikacijas

Litija jonu akumulators ir blokéts un nav lietojams.
LOdzu, vérsieties Hilti servisa.

Lai apskatitu akumulatora stavokla indikaciju, turiet atblokéSanas taustinu nospiestu ilgak neka tris sekundes.
Sistéma konstaté, ka potencialu baterijas klimi, ko var izraisit neatbilstiga apieSanas, pieméram, kritiens,

sadurSana, aréja karstuma iedarbiba utt.

Statuss

Nozime

Visas LED deg ka skrejosa gaisma, péc tam viena
(1) LED konstanti deg zala krasa.

Akumulatoru var turpinat lietot.

Visas LED deg ka skrejosa gaisma, péc tam viena
(1) LED konstanti deg dzeltena krasa.

Akumulatora stavokla informacijas nolasi$anu neiz-
devas pabeigt. Atkartojiet procesu vai vérsieties
Hilti servisa.

Visas LED deg ka skrejosa gaisma, péc tam viena
(1) LED konstanti deg sarkana krasa.

Ja pievienoto izstradajumu var turpinat lietot, atli-
kusT akumulatora kapacitate ir mazaka neka 50 %.
Ja pievienoto izstradajumu vairs nevar lietot, aku-
mulators ir savu laiku nokalpojis un janomaina pret
citu. Ladzu, vérsieties Hilti servisa.
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3.5 lekartas LED dozésSanas procesa laika
Statuss Dozésanas regulatora | Nozime
pozicija / simbols
LED deg zala krasa | Porcijas atmeSanas Porcijas atmeSana / dozéSana veiksmigi pabeigta.
funkcija =

AtkartoSanas funkcija @
Noteikta apjoma dozésa-

na 5.1
LED deg sarkana Porcijas atmeS$anas Porcijas atme$ana / dozéSana partraukta.
krasa funkcija = Atmetamais / doz€jamais apjoms nav pilniba izspiests.

Atkarto$anas funkcija €
Noteikta apjoma dozésa-

na 5.1
LED mirgo sarkana | Porcijas atmeS$anas Patrona atlikuSais apjoms nav pietieckams, lai:
krasa funkcija -  veiktu iestatito dozésanas procesu

AtkartoSanas funkcija @ | e atkartotu iepriek$&jo dozé$anas procesu
Noteikta apjoma dozésa- | « izmantotu porcijas atme$anas funkciju

na 5.1
4 Tehniskie parametri
HDE 500-22
Izstradajuma paaudze 02
Svars atbilstigi EPTA Procedure 01 bez akumulatora 1,9kg
Nominalais spriegums 216V
Uzglabasanas temperatiira -40°C ... 85°C
Apkarteja temperatura darbibas laika -17°C ... 60 °C
44 Akumulators
Akumulatora darba spriegums 21,6V
Akumulatora svars Skat. Sis lietoSanas instrukcijas
beigas
Apkarteja temperatura darbibas laika -17°C ...60°C
Uzglabasanas temperattira -20°C ... 40°C
Akumulatora temperatira uzlades sakuma -10°C ... 45°C
4.2 Informacija par troksni un svarstibam

Sajas instrukcijas noraditie lielumi, kas raksturo skanas spiedienu un vibraciju, ir noteikti ar standartizetas
meérijumu metodes palidzibu, un tos var izmantot elektroiekartu savstarpéjai salidzinasanai. Tos var izmantot
ari trokSna un vibracijas iedarbibas pagaidu novértéjumam.

Noraditie parametri attiecas uz elektroiekartas galvenajiem lietoSanas veidiem. Tacu, ja elektroiekarta tiek
izmantota citos noltkos, ar citiem mainamajiem instrumentiem vai netiek nodrosinata pietiekama tas apkope,
parametri var atskirties no noraditajiem. Tas var ievérojami palielinat trok8na un vibracijas iedarbibu visa
darba laika.

Lai precizi novertéetu iedarbibu, janem véra ari laiks, cik ilgi elektroiekarta ir izsleégta vai ir ieslégta, tacu faktiski
netiek darbinata. Tas var batiski samazinat iedarbibu kopéja darba laika.

Japaredz papildu droSibas pasakumi, lai aizsargatu iekartas lietotaju pret trokSna un/vai vibracijas iedarbibu,
pieméram, elektroiekartas un apkope, roku turéSana siltuma, darba procesu organizacija.

Sikaka informacija par Seit piemérotajam EN 62841 standartu versijam var atrast Atbilstibas deklaracijas
attsla £ 452.
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Informacija par troksni

HDE 500-22.

Raksturigais (A) skanas jaudas limenis (L) 77 dB

Skanas jaudas limena mérijumu iespéjama klida (K,) 3dB

Raksturigais (A) skanas emisijas imenis (L,,) 69 dB

Skanas spiediena limena pielaides (K,) 3dB

Informacija par vibraciju
Kopéjie svarstibu raditaji (a,) B 22-55 0,1 m/s?
| B 22-255 0,2 m/s? &

lespejama kluda (K,,) 1,5 m/s?

5 Sagatavosanas darbam

A| BRIDINAJUMS!

Traumu risks nejausas iedarbosanas gadijumal
» Pirms akumulatora ievieto$anas parliecinieties, ka attiecigais izstradajums ir izslégts.
» Pirms iekartas iestatiSanas vai piederumu mainas iznemiet no iekartas akumulatoru.

leverojiet droSibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami Saja dokumentacija un uz izstradajuma.

5.1 Akumulatora uzladesana

1. Pirms uzlades sak$anas izlasiet 1adétaja lietoSanas instrukciju.
2. Raugieties, lai akumulatora un ladétaja kontaktu virsmas ir tiras un sausas.
3. Veiciet akumulatora uzladi atbilstiga ladétaja. =00 171

5.2 Akumulatora ievietosana

| A| _BRIDINAJUMS!

Traumu risks issavienojuma vai akumulatora nokriSanas gadijuma!

» Pirms akumulatora ievietoSanas parliecinieties, ka uz akumulatora un izstradajuma kontaktiem neatrodas
nekadi sveskermeni.

» Parbaudiet, vai akumulators ir drosi nofikséts.

1. Pirms pirmas lietoSanas pilniba uzladeéjiet akumulatoru.
2. lebidiet akumulatoru izstradajuma, idz tas dzirdami nofikséjas.
3. Parbaudiet, vai akumulators ir droSi nofikséts.

5.3 Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet akumulatora atblokéSanas taustinu.
2. lIzvelciet akumulatoru no iekartas.

5.4 Nodrosinajums pret kritienu 22

Traumu risks instrumenta un/vai papildaprikojuma nokri$anas gadijumal!

» Lietojiet tikai jusu izstradajumam ieteikto Hilti instrumentu dro$ibas virvi.

» Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai nav bojats instrumentu droSibas virves stiprinajuma punkts.

» Nenostipriniet instrumentu drosibas virves pie jostas aka. Nelietojiet jostas aki izstradajuma pacel$anai.

ﬂ levérojiet jusu valstt speka eso$os noteikumus par darbu augstuma.

Si izstradajuma aizsardzibai pret kritieniem lietojiet tikai Hilti instrumentu dro$ibas virvi #2261970 vai
#2261971.
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» Nostipriniet karabines aki pie neso$as konstrukcijas. Parbaudiet, vai karabines akis ir drosi nofikséts.

» Atkariba no izmantojamas Hilti instrumentu drosibas virves nostipriniet otru karabines aki vai cilpu pie
izstradajuma, ka paradits attéla. Parbaudiet, vai fiksacija ir drosa.

ﬂ levérojiet Hilti instrumentu droSibas virves lietoSanas instrukciju.

5.5 Kasetes un pléves patronas ievieto$ana £

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
lespiesanas risks. Neuzmaniga riciba kasetes nofiksé$anas laika var izraisit roku iespiesanu.
» Kasetes nofikséSanas laika neturiet rokas kasetes turétaja zona.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Traumu risks Kimikaliju radits apdraudéjums.

» Parbaudiet, vai kasete nav bojata vai netira. Abiem virzuliem kaseté jakustas viegli un pilniba jasasniedz
kustibas galéjas pozicijas. Nomainiet kasetes, ja tas ir bojatas un / vai loti netiras.

Nospiediet atblokéSanas taustinu.

Lidz galam pavelciet atpakal padeves sviras.

lespraudiet kasetes priek$&jo dalu priekSeja atbalsta redze.

Uzvelciet kaseti uz aizmugurgjas atbalsta rédzes un atlokiet kaseti uz augsu.
Uzskrivéjiet statisko maisitaju uz pléves patronas.

lebidiet pléves patronu kasete.

lebidiet kaseti iekarta.

Noohrowbh=

5.6 Kasetnes ievietosanal

Nospiediet atblokésanas taustinu.

Lidz galam pavelciet atpakal padeves sviras.

lespraudiet kasetnes priekséjo dalu priekseja atbalsta redze.

Uzvelciet kasetni uz aizmuguréjas atbalsta rédzes un atlokiet kasetni uz augsu.
Uzskravéjiet statisko maisitaju uz kasetnes.

lebidiet kasetni iekarta.

G » 0 N o~

5.7 Pirmas javas porcija izmeSana

A

Traumu risks Kimikaliju radits apdraudéjums.

» Nevérsiet materiala izspiesanas iekartu pret sevi vai citam personam. Saciet materiala izspieSanu tikai
tad, kad ir uzskruvéts statiskais maisitajs. Nepareiza lietoSana var izraisit traumas.

Pirma materiala porcija ir jautilizé péc katras statiska maisitaja nomainas.
Sakuma izplustosa java nav lietojama.

5.7.1 Pirmas javas porcijas manuala atme$ana 3

1. lestatiet dozésanas parslédzéju pozicija » .

2. Spiediet sledza taustinu, lidz maisttajs ir pilniba piepildits.

3. lestatiet dozéSanas parslédzéju atbilstigi nepiecieS$amajam javas daudzumam 5.1,

ﬂ Nemiet véra pléves patronas instrukcija ieklautos noradijumus par atmetamo daudzumu.
Viena dozéSanas regulatora nospie$ana atbilst 1 ml.

4. lzmetiet pirmo javas porciju.
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5.7.2 Pirma javas porcija un atmesanas funkcija

AtmeSanas funkcijas priekSrociba ir tada, ka ta lauj lietotdjam dozéSana nemt véra atmetamo javas
daudzumu.
Pirms sakt atmesanu, parbaudiet, vai baterijas uzlade ir pietieckama, lai veiktu $o procesu.

1. lestatiet dozéSanas parslédzéju pozicija » .
2. Spiediet sledza taustinu, lidz maisitajs ir pilniba piepildits.
3. lestatiet dozéSanas parslédz&ju uz apmesanas funkcijas = un turiet nospiestu slédza taustinu, lidz
materiala izspieSanas iekarta automatiski partrauc atmesanas funkcijas izpildi.
» Jair sekmigi izspiests vajadzigais atmetama materiala daudzums, iekartas LED deg zala krasa.
» Ja ta nav, iekartas LED deg sarkana krasa. Sada gadijuma atkartojiet javas porcijas atmé$anas
proceddru.

Ja javas porcijas atmeS$anas procedira netiks atkartota, var rasties maisiSanas traucéjumi un
samazinaties veiktspéjas raditaji.

Pirms sakt nepiecieS§ama javas daudzuma atmesanu, maisitajam jabut piepilditam lidz ta smailajam
galam. Pretéja gadijuma netiks nodrosinats pietiekams atmestais daudzums.

Sakuma izpludu$as javas porcijas atmeSanai drikst izmantot tikai piegades komplekta ieklauto
maisitaju, nevis Slitenes pagarinataju.

6 LietoSana

levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

6.1 Javas injicé$ana §

Vienmer, kad jus sakat lietot jaunu pléves patronu vai jaunu kasetni, ka arf tad, ja ir maisitaja ir sacietéjis
materials, lietojiet jaunu statisko maisitaju.

1. Nospiediet sledzi.
2. Veiciet javas injicésanu.

6.2 Atkartosanas funkcija

AtkartoSanas funkcija nodroSina iespéju atkartoti izspiest iepriek§ dozéto javas daudzumu neatkarigi no
dozésanas rezima (nepartrauktas dozéSanas / noteikta apjoma dozésanas).
» lestatiet dozésanas regulatoru ar atkartoSanas simbolu & apzimétaja pozicija un turiet nospiestu slédza
taustinu, lidz materiala izspieSanas iekarta automatiski partrauc dozésanu.
» Ja atbilstiga apjoma dozésana ir veikta sekmigi, iekartas LED deg zala krasa.
» Ja process ir partraukts un tadél paredzéta apjoma dozéSana nav veikta pilniba, iekartas LED deg
sarkana krasa.
» Noradijumus par partraukta dozéSanas procesa pabeigSanu skat. $ada nodala: Partraukta
dozésanas procesa pabeigsana =1 176.

Péc urbuma aizpildisanas vienmér parliecinieties, ka urbuma ir iepildits pietiekams daudzums javas.
Nemiet véra pléves patronas instrukcija ieklautos noradijumus par aizpildiSanu.

6.3 Partraukta dozésanas procesa pabeigSana
Ja dozéSanas process ir priekslaicigi partraukts $adu iemeslu dél:
1. slédzZa taustins ir atlaists pirms dozéSanas procesa beigam,

2. pléves patrona / kasetné ir parak maz javas, lai veiktu dozéSanas procesu,
3. irizladéjies akumulators,

iekartas LED deg sarkana krasa.
Ja dozesanas process ir partraukts, lai to pabeigtu divreiz 1si janospiez un jatur nospiests slédza taustins.
Par dozéSanas procesa sekmigu pabeigSanu informé iekartas LED deg$ana zala krasa.
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Péc pléves patronas / kasetnes nomainas un pirmas javas porcijas atme$anas ar atmesanas funkcijas
palidzibu ir nepiecieSams ar regulatoru no jauna iestatit sakotnéjo dozésanas apjomu, un tikai péc tam
divreiz janospiez taustins.

Si funkcija ir pieejama visas dozé$anas parslédzéja pozicijas, iznemot nepartrauktu dozésanu un
porcijas atmes$anas funkciju.

Péc urbuma aizpildi$anas vienmér parliecinieties, ka urbuma ir iepildits pietiekams daudzums javas.
Nemiet véra pléves patronas / kasetnes instrukcija ieklautos noradijumus par aizpildisanu.

6.4 Kasetes un pléves patronas iznemsana [j

O N Or~ON =

6.5
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lestatiet dozéSanas parslédzéju pozicija o .

Nospiediet atblokéSanas taustinu.

Lidz galam pavelciet atpakal padeves sviras.

Atlokiet kaseti uz augsu.

Iznemiet pléves patronu.

Nospiediet méliti uz kasetnes.

Paspiediet kaseti pie aizmuguréjas atbalsta rédzes uz leju.
Novelciet kaseti no priek$éjas atbalsta rédzes.

Kasetnes iznemsana [}

lestatiet dozéSanas parslédzéju pozicija o .

Nospiediet atblokésanas taustinu.

Lidz galam pavelciet atpakal padeves sviras.

Atlokiet kasetni uz augsu.

Paspiediet kasetni pie aizmuguréjas atbalsta rédzes uz leju.
Novelciet kasetni no priek$éjas atbalsta rédzes.

Apkope un uzturésana

Traumu risks ievietota akumulatora gadijuma !

>

Pirms jebkadiem apkopes un tehniska stavokla uzturéSanas darbiem vienmér iznemiet akumulatoru!

Izstradajuma kopSana

Uzmanigi notiriet pielipusos netirumus.
Raugieties, lai iekartas LED vienmér bdtu tiras.
Ja izstradajumam ir ventilacijas atveres, uzmanigi iztiriet tas ar sausu birstiti.

Korpusa firi$anai lietojiet tikai nedaudz samitrinatu draninu. Nedrikst lietot silikonu saturoSus kop$anas
lidzeklus, kas var sabojat plastmasas dalas.

Ja nepiecieSams, ieellojiet padeves sviras.

Litija jonu akumulatoru apkope

Nekada gadijuma nelietojiet bateriju ar nosprostotam ventilacijas atverem. Uzmanigi iztiriet ventilacijas
atveres ar sausu, mikstu birstiti.

Nepaklaujiet akumulatoru nevajadzigai puteklu vai netirumu ietekmei. Nekada gadijuma nepaklauijiet
akumulatoru spécigam mitrumam (pieméram, nemérciet to tdent un neatstajiet lietd).

Ja akumulators ir samircis, rikojieties ar to tapat, ka jus rikotos ar bojatu akumulatoru. levietojiet to izoléta
nedegosa materiala tvertné un vérsieties Hilti servisa.

Raugieties, lai akumulators nebitu savartits ar ellu un smérvielam. Raugieties, lai uz akumulatora
nevajadzigi neuzkratos putekli un netirumi. Notiriet akumulatoru ar sausu, mikstu birstiti vai tiru un sausu
draninu.

Nelietojiet silikonu saturoSus kop$anas lidzeklus, jo tie var sabojat plastmasas dalas.

Korpusa tiri§anai jalieto tikai nedaudz samitrinata dranina. Nedrikst lietot silikonu saturoSus kop$anas
lidzek|us, kas var sabojat plastmasas dalas.

Uzturéesana

Regulari parbaudiet visas redzamas dalas, lai parliecinatos, ka tas nav bojatas un funkcioné nevainojami.
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* Bojajumu uny/vai funkciju traucéjumu gadijuma izstradajumu nedrikst lietot. Tas nekavéjoties janodod
Hilti, lai veiktu remontu.
* Péc apkopes un remonta darbiem visas aizsargierices japiemonté vieta un japarbauda, vai tas darbojas.

Lai iekartas listoSana bitu droda, izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un patérina materialus.
Rezerves dalas un patérina materialus, kuru lietoSanu kopa ar $o iekartu més akceptéjam, var atrast
Hilti Store vai timeklvietné: www.hilti.group.

8 lekartu un akumulatoru transportéSana un uzglabasana

Transportésana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Nekontroléta iedarbosanas transportésanas laika !
» Pirms iekartu transportéSanas vienmér iznemiet no tam akumulatorus!

» |znemiet akumulatoru / akumulatorus.

» Nekada gadijuma netransportéjiet akumulatorus nenostiprinata veida, sabértus kaudzé. TransporteéSanas
laika akumulatori jasarga no triecieniem un vibracijas, ka ari jaizole no jebkadiem materialiem, kam
piemit elektriska vaditspéja, un citiem akumulatoriem, lai nepielautu to nonakSanu saskaré ar citu
bateriju kontaktiem un issavienojuma rasanos. leverojiet vietéjos noteikumus par akumulatoru
transportésanu.

» Akumulatorus nedrikst sutit pa pastu. Ja vélaties nositit nebojatus akumulatorus, vérsieties sutijumu
piegades uznémuma.

» Pirms katras lietoSanas, ka ari péc ilgakas transportéSanas parbaudiet, vai izstradajums un akumulatori
nav bojati.

Uzglabasana

A BRIDINAJUMS! |
Neparedzami bojajumi bojatu vai izpludusu akumulatoru déj !
» Pirms iekartu novietoSanas glabasana vienmer iznemiet no tam akumulatorus!

» Glabajiet izstradajumu un akumulatorus vésa un sausa vieta. leverojiet temperatiras robezvértibas, kas
noraditas tehnisko parametru sadala.

» Neglabajiet akumulatorus uz ladétaja. Péc uzlades procesa vienmer nonemiet akumulatoru no ladétaja.

» Nekad neglabajiet akumulatorus saulé, uz siltuma avotiem vai aiz stikla.

» Glabajiet izstradajumu un akumulatorus ta, lai tiem nevarétu pieklat bérni un nepiedero$as personas.

» Pirms katras lietoSanas, ka art péc ilgakas uzglabasanas parbaudiet, vai izstradajums un akumulatori nav
bojati.

8.1 Izspiesanas iekartas transportésana un uzglabasana

» Pirms iekartas transportéSanas un uzglabasanas iestatiet dozéSanas parslédzéju pozicija oF .

9 Traucéjumu novéersana

Jebkadu traucéjumu gadijuméa pieversiet uzmanibu akumulatora uzlades limena un traucéjumu indikacijai.
Skat. nodalu Litija jonu akumulatora indikacija.

Ja iekartas darbiba radusies traucéjumi, kas nav uzskaititi $aja tabula vai ko jums neizdodas novérst saviem
spékiem, 10dzu, meklgjiet palidzibu musu Hilti servisa.

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums
lekarta nedarbojas. Akumulators nav pilniba iebidits. » Nofiksgjiet akumulatoru ar
sadzirdamu klikski.
Akumulators ir izladéjies. » Apmainiet akumulatoru.
DozéSanas parsledzéjs atrodas » lzvélieties nepiecieSamo doze-
pozicija 0 . Sanu.
Izstradajums priekslaicigi ledarbojusies aizsardziba pret » Apmainiet statisko maisitaju.

partrauc izspieSanas procesu. | parslodzi; Javas masa statiskaja
maisitaja ir sacietéjusi.
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Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums
Izstradajums priekslaicigi ledarbojusies aizsardziba pret » Paaugstiniet pléves patronas
partrauc izspieSanas procesu. | parslodzi; izspieSanas spéks neat- temperatdru.
bilst izstradajumam.
Pléeves patrona ir tuksa. » Apmainiet tukSo pléves patronu.
Akumulators nenofikséjas ar | Netirs akumulatora fiksacijas izcil- | » Notiriet fiksacijas izcilni un
sadzirdamu klikski. nis. nofiksgjiet akumulatoru. Ja
probléma saglabajas, vérsieties
Hilti servisa.
Izstradajums vai akumulators | Izstradajums ir parslogots » Pirms jebkadiem darbiem
Specigi sakarst. (parsniegtas ekspluatacijas nemiet véra jusu iekartas jaudas
robezas). parametrus. Skat. sadalu
"Tehniskie parametri".
Elektrisks defekts. » Nekavejoties izslédziet iz-

stradajumu, iznemiet no ta
akumulatoru, vérojiet to, laujiet
tam atdzist un versieties Hilti

servisa.
Kaseti nevar ievietot Pléves patrona nav lldz galam iebi- | » Lidz galam iebidiet pléves
izstradajuma. dita kasete. patronu kasete.
Padeves svira nav pilniba atvilkta » Nospiediet atblokéSanas taus-
atpakal. tinu un lidz galam pavelciet
padeves sviru atpakal.
Kasete nenofikséjas ar sadzir- | Netiri fiksacijas izcilni. » Notiriet fiksacijas izcilnus.
damu kliksk. Bojats fiksacijas izcilnis. » levietojiet citu kaseti. Ja prob-
Iéma saglabajas, sazinieties ar
Hilti servisu.

No maisitadja neizplist mate- | Javas masa statiskaja maisitaja ir » Noskriveéjiet piekaltuso mai-
rials. sacietéjusi. sitaju un ta vieta uzskravéjiet
jaunu maisitaju.

Dozésanas parslédzéjs ir iestatits » Pirms atkartoSanas funkcijas iz-
uz atkartosanas funkciju, ieprieks manto$anas iestatiet dozéjamo
neiestatot dozéjamo apjomu. apjomu.

10 Nokalpojuso iekartu utilizacija

| Al BRIDINAJUMS!

Traumu risks neatbilstigas utilizacijas gadijuma! Veselibas apdraudéjums, izplistot kaitigam gazeém un

Skidrumiem.

» Bojatus akumulatorus nav atlauts nosutit!

» Lai nepielautu Tssavienojumus, nosedziet piesléguma kontaktus ar materialu, kam nepiemit elektriska
vaditspéja.

» Utilizéjiet akumulatorus ta, lai tiem nevarétu pieklut béerni.

» Nododiet akumulatoru utilizacijai jus apkalpojosaja Hilti Store vai vérsieties pie kompetenta atkritumu
apsaimniekosanas uznemuma.

{v’p Hilti izstradajumu izgatavosana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek$nosaci-
jums otrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
otrreizejai parstradei. Lai sanemtu vairak informéacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardo$anas kon-
sultanta.

E » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus sadzives atkritumos!

11 Razotaja garantija

» Ar jautajumiem par garantijas nosacijumiem, lidzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

LT
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12 Papildinformacija

Papildinformacija par lietoSanu, tehniku, vides aizsardzibu un materialu otrreizéjo parstradi ir pieejama,
izmantojot $§adu saiti: qr.hilti.com/manual/?id=2293681&id=2293682
Si saite QR koda veida ir ieklauta arf dokumentacijas beigas.

Originali naudojimo instrukcija

1 Informacija apie naudojimo instrukcija

1.1 Apie Sig naudojimo instrukcija

Ispéjimas! Prie§ pradédami naudoti prietaisg jsitikinkite, kad perskaitéte ir supratote prie prietaiso
pridedama naudojimo instrukcija, jskaitant instrukcijas, saugos ir jspéjamuosius nurodymus, paveikslelius
ir specifikacijas. Svarbiausia susipazinkite su visomis instrukcijomis, saugos ir jspéjamaisiais nurodymais,
paveiksléliais, specifikacijomis be sudétinémis dalimis ir funkcijomis. Nesilaikant Sio reikalavimo, kyla
elektros smagio, gaisro ir (arba) sunkiy suzalojimy pavojus. Vélesniam naudojimui iSsaugokite naudojimo
instrukcijg, jskaitant visas instrukcijas, saugos ir jspéjamuosius nurodymus.

=™ prietaisai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, atlikti ju techninés prieziiros ir remonto
darbus leidZiama tik jgaliotam, instruktuotam personalui. Sis personalas turi biti supaZindintas su visais
galimais pavojais. Neinstruktuoto personalo netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir
jo priedai gali kelti pavojy.

Pridedama naudojimo instrukgija atitinka naujausig technikos lygj spausdinimo momentu. Naujausia
versijg visada rasite internetu ,Hilti“ prietaisy puslapyje. Sekite nuoroda arba QR koda Sioje naudojimo
instrukcijoje, pazyméta simboliu @

Kitiems asmenims prietaisg perduokite tik kartu su §ia naudojimo instrukcija.

1.2 Zenkly paaiskinimas

1.2.1 |spéjantieji nurodymai
|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami Sie signaliniai
Zodziai:

A PAVOJUS

PAVOJUS |
» Sis odis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavoju, kurio pasekmés yra sunkis kino
suzalojimai arba zutis:

ATISPEIMAS |
ISPEJIMAS |

» Sis 7odis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavojy, kurio pasekmés gali biti sunkds kiino
suzalojimai arba Zatis.

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI'!

» Sis odis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra kiino suZalojimo arba materialiniy
nuostoliy grésme.

1.2.2  Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

@ Laikykités naudojimo instrukcijos

ﬂ Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti




X

Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitines atliekas

[EEE}

Hilti li¢io jony akumuliatorius

)

Hilti Kroviklis

1.23

Simboliai iliustracijose

lliustracijose naudojami Sie simboliai:

Sie skaitmenys nurodo atitinkama paveikslélj $ios naudojimo instrukcijos pradzioje.

Numeracija paveiksléliuose nurodo svarbius darbinius veiksmus arba darbiniams veiksmams

3 | svarbias konstrukcines dalis. Tekste Sie darbiniai veiksmai arba konstrukcinés dalys iSskirtos
atitinkamais numeriais, pvz., (3).
TD Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas
3 esanciy paaiskinimy numerius.
@! Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj j naudojimasi $iuo prietaisu.
13 Specifiniai prietaiso simboliai
1.3.1 Simboliai ant prietaiso

Ant prietaiso gali bati naudojami Sie simboliai:

(]

Nacionaliné atlieky utilizavimo sistema

OFF

18jungimo padétis

>>

5..70

Nuolatinis dozavimas

Tdrinis dozavimas 5-70 ml

1..14

Tarinis dozavimas 1-14

ISmetimo funkcija

Kartojimo funkcija

Nuolatiné srove

Prietaisas palaiko NFC technologija, suderinama su ,,iOS“ ir ,Android“ platformomis.

Li-lon | LiGio jony akumuliatorius
®0 Niekada nenaudokite akumuliatoriaus kaip smaginio jrankio.
6 Saugokite, kad akumuliatorius nenukristy. Nenaudokite akumuliatoriaus, kuris buvo sutrenktas

arba kaip nors kitaip pazeistas.

2

Sauga

241

Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su elektriniais jrankiais

/\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus ant $io elektrinio jrankio esanéius saugos nurodymus, instrukcijas,
paveikslélius ir techninius duomenis. Siy nurodymy nesilaikymas gali tapti elektros smgio, gaisro ir / arba
sunkiy suzalojimy priezastimi.

LT
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ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

Saugos nurodymuose vartojama savoka ,elektrinis jrankis“ apibréziami i$ elektros tinklo maitinami elektriniai
jrankiai (turintys maitinimo kabelj) ir i§ akumuliatoriaus maitinami elektriniai jrankiai (be maitinimo kabelio).

Sauga darbo vietoje

>

Pasirapinkite, kad darbo vieta visada bty Svari ir gerai apsviesta. Netvarkinga ar blogai apsviesta
darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

Nenaudokite elektrinio jrankio sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skys€iy, dujy arba dulkiy.
Veikiantys elektriniai jrankiai kibirk&¢iuoja, ir kibirkstys gali uzdegti dulkes arba susikaupusius garus.
Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite darbo zonoje buti vaikams ir pasaliniams asmenims.
Atitrauke démesj nuo darbo, galite nebesuvaldyti prietaiso.

Apsauga nuo elektros

>

Prietaiso maitinimo kabelio kiStukas turi atitikti elektros lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negalima
keisti. Nenaudokite tarpiniy kiStuky kartu su elektriniais jrankiais, turinciais apsauginj jzeminima.
Nepakeisti kiStukai ir tinkami elektros lizdai mazina elektros smugio rizika.

Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais, pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Saldytu-
vais. Kai Zmogaus kilinas yra jZemintas, padidéja elektros smugio tikimybé.

Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir drégmeés. | elektrinj jrankj patekus vandens, padideja
elektros smugio rizika.

Nenaudokite elektros maitinimo kabelio ne pagal paskirtj, t. y. neneskite elektrinio jrankio paéme
uz kabelio, nekabinkite jo ant kabelio, netraukite uz kabelio, norédami iStraukti kiStuka i$ elektros
lizdo. Elektros maitinimo kabelj saugokite nuo karscio, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliu.
PaZeisti arba susipyne elektros maitinimo kabeliai didina elektros smugio rizika.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginimo kabelius, kurie tinka ir lauko
darbams. Naudojant lauko darbams tinkancius ilginimo kabelius, mazéja elektros smugio rizika.

Jeigu elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje negalima iSvengti, j elektros tinkla jj junkite
per apsaugine nuotékio rele. Apsauginé nuotékio relé mazina elektros smugio rizika.

Zmoniy sauga

>

Dirbdami su elektriniu jrankiu, bikite atidiis, sutelkite démesj j darba ir vadovaukités sveika
nuovoka. Elektrinio jrankio nenaudokite, jeigu esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiniy
medziagu, alkoholio ar vaisty. Neatidumo akimirka dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty
suzalojimy priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, neslystancius apsauginius batus, apsauginj $alma,
ausines ir kt., priklausomai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo, mazéja rizika susizaloti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai. Pries prijungdami prie elektros maitinimo
tinklo, jdédami akumuliatoriy, imdami j rankas ar neSdami, jsitikinkite, kad elektrinis jrankis yra
iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrank| pirsta laikysite ant jungiklio arba jrankj jjungsite j elektros tinkla
tuomet, kai jungiklis néra iSjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite i$ jo reguliavimo jrankius ar verzlinius raktus. Besisu-
kancioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar paliktas raktas gali tapti suzalojimy priezastimi.

Venkite nepatogiy kiino padéciy. Dirbdami stovékite tvirtai ir visada islaikykite kiino pusiausvyra.
Taip galesite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netiketose situacijose.

Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiu drabuziu, nesidékite papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirStines nuo besisukan¢iy prietaiso daliy. Laisvus drabuZius, papuosalus ir ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios prietaiso dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite,
kad jie yra prijungti ir tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, gali sumazéti dulkiy
keliama gresme.

Neturékite iliuziju, kad visada esate saugds, ir, skaitydami naudojimo instrukcijas, nepraleiskite
skyreliy apie saugy darba su elektriniais jrankiais, net jeigu per ilgus naudojimo metus esate su
savo elektriniu jrankiu susipazine. Neatsargus veiksmas per sekundés dalj gali tapti sunkiy suzalojimy
priezastimi.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

>

Prietaiso neperkraukite. Naudokite Jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodytos galios.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries$ prietaisg nustatydami, keisdami reikmenis ar tiesiog padédami j Salj, visuomet iStraukite
maitinimo kabelio kiStuka i$ elektros lizdo ir / arba i$ prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné leis iSvengti netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite prietaisu
naudotis asmenims, kurie néra su juo susipazine arba néra perskaite Sios instrukcijos. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja patirties neturintys asmenys.

» Elektrinius jrankius ir reikmenis rupestingai priziurékite. Tikrinkite, ar judanéios elektrinio jrankio
dalys tinkamai funkcionuoja ir niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ir pazeisty daliu, kurios bloginty

elektriniai jrankiai yra daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis.

» Pjovimo jrankiai visuomet turi biti astris ir Svarus. Rlpestingai prizitiréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis maziau stringa ir yra lengviau valdomi.

» Elektrinj jrankj, reikmenis, kei¢iamuosius jrankius ir t. t. naudokite pagal Sias instrukcijas. Taip
pat atsizvelkite j darbo salygas ir atliekamo darbo pobudj. Elektrinius jrankius naudojant ne pagal
paskirtj, gali kilti pavojingos situacijos.

» Priziurékite rankenas, kad jos ir jy laikymo pavirSiai visada buty sausi, Svarus ir neriebaluoti.
Slidzios rankenos ir jy laikymo pavirsiai negali uztikrinti elektrinio jrankio saugaus naudojimo ir valdymo
kontrolés nenumatytose situacijose.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

» Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas. Kroviklj,
tinkantj tik nurodytiems akumuliatoriy tipams, naudojant kitiems akumuliatoriams jkrauti, kyla gaisro
pavojus.

» Elektriniuose jrankiuose naudokite tik konkreciai jiems skirtus akumuliatorius. Naudojant kitokius
akumuliatorius, kyla pavojus susizaloti ir sukelti gaisra.

» Nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikykite Salia savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy
smulkiy metaliniy daikty, kurie galéty trumpai sujungti akumuliatoriaus kontaktus. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus kontaktus, yra pavojus nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu.
Jei skyscéio atsitiktinai pateko ant odos, nuplaukite jg vandeniu, jei pateko | akis - gerai praplaukite
jas vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba chemiskai
nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdirbto akumuliatoriaus. Pazeisti arba perdirbti akumuliatoriai gali
funkcionuoti nenumatytai, todel gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimy pavoju.

» - Akumuliatoriy saugokite nuo ugnies ir per aukstos temperatiiros. Ugnies arba didesnés kaip 130 °C
(265 °F) temperaturos veikiamas akumuliatorius gali sprogti.

» Laikykités visu jkrovimo instrukcijy ir akumuliatoriy arba akumuliatorinj jrankj visada jkraukite
tik eksploatavimo instrukcijoje nurodytame temperatury diapazone. Netinkamas jkrovimas arba
jkrovimas uz leistino temperatdry diapazono riby gali sugadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro pavojy.

Techniné prieziura

» Savo elektrinj jrankj patikékite remontuoti tik kvalifikuotam specialistui, tam jis turi naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip galima uztikrinti, kad bus iSlaikytas prietaiso naudojimo saugumas.

» Niekada nevykdykite pazeisty akumuliatoriy techninés prieziuros. Bet kokia akumuliatoriy technine
priezidra leidziama vykdyti tik gamintojui arba jgaliotoms klienty aptarnavimo jmonéms.

2.2 Papildomi saugos nurodymai

Zmoniy sauga

» Prietaisg ir priedus draudziama keisti ar atlikti kitokius ju pakeitimus.

» Prietaisg ir priedus naudokite tik tada, kai jie yra techniSkai tvarkingi.

» Suzalojimo pavojus dél zemyn krentanciy jrankiy ir / arba priedy. Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, kad
akumuliatorius ir sumontuotas priedas baty patikimai pritvirtinti.

» Naudotojas ir Salia esantys asmenys darbo su prietaisu ir jo techninés prieziros metu turi naudoti
tinkama akiy apsauga, apsauginj $alma, ausines, muvéti apsaugines pirstines, avéti apsaugine avalyne ir
uzsidéti lengva respiratoriy.

» Kai keiciate priedus, uzsidékite akiy apsaugos priemones ir mivekite apsaugines pirstines.

» Prie$ naudodami atkreipkite démesj | prietaiso saugos duomeny lapa, ant pakuotés atspausdintus
nurodymus ir folinés kapsulés naudojimo instrukcija.

» Mase pradeékite jpurksti tik tiesioginéje darbo zonoje.

» Nenukreipkite prietaiso | save ar j kita asmen;.

» Niekada nepalikite prietaiso be priezidros.
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Nenaudokite prietaiso, jeigu jo detalés yra apgadintos arba jo valdymo elementai veikia netinkamai.
Prietaisa pristatykite remontuoti j Hilti techninés prieZitros centra.

Sauga darbo vietoje

>

Jasy darbo zona turi bati tvarkinga. 1S darbo aplinkos pasSalinkite visus daiktus, dél kuriy galétuméte
susizaloti.

Avékite neslystantj apava.

|vertinkite aplinkos jtaka. Nenaudokite prietaiso tokiose vietose, kur yra gaisro arba sprogimo pavojus.
Nenaudokite pazeisty / susidéveéjusiy tubeliy.

2.3 Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

Laikykités Zemiau pateikty saugaus naudojimo ir darbo su li¢io jonuy akumuliatoriais saugos
nuorody. Nesilaikant Siy nurodymuy, galimas odos sudirginimas, sunkus suzalojimai dél ésdinancio
poveikio, cheminiai nudegimai, gaisro ir / arba sprogimo pavojus.

Akumuliatorius naudokite tik nepriekaistingos techninés bukles.

Kad iSvengtuméte akumuliatoriaus pazeidimy ir sveikatai labai kenksmingy skysciy iStekéjimo, su
akumuliatoriumi elkités labai atsargiai!

Akumuliatorius draudziama modifikuoti ar kaip nors kitaip jais manipuliuoti!

Akumuliatorius draudZiama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip 80 °C (176 °F) temperatiros arba
deginti.

Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriu, kurie buvo sutrenkti arba kaip nors kitaip pazeisti. Reguliariai
tikrinkite, ar néra akumuliatoriaus pazeidimo pozymiy.

Niekada nenaudokite utilizuoty arba remontuoty akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus arba akumuliatorinio elektrinio jrankio niekada nenaudokite vietoje plaktuko.

Saugokite akumuliatorius nuo tiesioginiy saulés spinduliy, aukstesnes temperataros, kibirksciy ir atviros
ugnies. Tai gali sukelti sprogima.

Baterijos poliy nelieskite pirstais, jrankiais, papuo$alais ar kitokiais elektrai laidZiais daiktais. Tai gali
pazeisti akumuliatoriy, taip pat padaryti materialiniy nuostoliy ir suzaloti.

Saugokite akumuliatorius nuo lietaus, drégmés bei skys€iy. |siskverbusi drégmé gali sukelti trumpajj
jungima, elektros smugj, nudegima, gaisrg ir sprogima.

Naudokite tik Sio tipo akumuliatoriams skirtus kroviklius ir elektrinius jrankius. Laikykités atitinkamoje
naudojimo instrukcijoje pateikty duomenu.

Nenaudokite ir nelaikykite akumuliatoriaus sprogioje aplinkoje.

Jeigu | rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali buti sugedgs. Padekite akumuliatoriy
matomoje, nedegioje vietos pakankamu atstumu nuo degiy medziagy. Leiskite akumuliatoriui atvesti.
Jei akumuliatorius po valandos vis dar yra per karStas paimti j rankas, jis yra sugedes. Kreipkités j
Hilti techninés priezitros centra, arba perskaitykite $j dokumenta , Hilti liGio jony akumuliatoriy saugos ir
naudojimo nurodymai“:

ﬂ Laikykités specialiujy direktyvu, galiojanciy licio jony akumuliatoriy transportavimui, sandéliavimui
ir naudojimui. L1192
Perskaitykite Hilti li¢io jony akumuliatoriy saugos ir naudojimo nurodymus, kuriuos rasite nuske-
nave QR koda, esantj §ios naudojimo instrukcijos gale.
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3 Aprasymas

3.1  Vaizdasf]

Priekinis atraminis kaklelis kasetei / tibelei
jdéti

Laikiklis kasetei / tubelei jdéti

Galinis atraminis kaklelis kasetei / tibelei
jdéti

Prietaiso Sviesos diodas

Dozavimo pasirinkimo jungiklis
Lygiagretus pastimos strypai su rankena
Atblokavimo mygtukas

Rankena

Akumuliatorius

Akumuliatorius busenos rodmuo

30m/T ez S00mI/ 169Nz w1 e S00mTE9 N oz

=6

Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas

Montavimo anga, skirta priedui

(=
—()— (. L —®

3mnie 001169 g2t 580/ 1961 Loz

= - >

CNCNCHONONCNCONONONCORNCONONNC)

Mygtukas

)

eikmenys
Plévelés pakuoté

Juoda kasete

Raudona kasete

® 6 e &

Tabelé

3.2 Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas yra skirtas Hilti plévelés pakuotéms ir tibeléms iStustinti, dozuojant jy turinj. Akumuliatorinis
iSspaudimo pistoletas HDE 500-22 yra skirtas dirbti tik su Hilti 330 ml arba 500 ml talpos plévelés pakuotémis,
taip pat su 580 ml talpos tibelémis.

Prietaisas gali buti naudojamas su viena kasete arba viena tabele:

* Su Siuo prietaisu naudokite tik B 22 tipo Hilti Nuron li¢io jony akumuliatorius. Siekiant uztikrinti optimalig
galia, Hilti rekomenduoja Siam prietaisui naudoti naudojimo instrukcijos gale pateiktoje lenteléje nurodytus
akumuliatorius.

+ Siems akumuliatoriams jkrauti naudokite tik §ios naudojimo instrukcijos gale pateiktoje lenteléje nurodyty
serijy Hilti kroviklius.

3.3 Tiekiamas komplektas

ISspaudimo pistoletas, naudojimo instrukcija

Daugiau Jusy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite savo Hilti Store arba tinklalapyje
www.hilti.group

3.4 Li¢io jony akumuliatoriaus rodmenys

Hilti Nuron licio jony akumuliatoriai gali parodyti jkrovos bikle, praneSimus apie klaida ir akumuliatoriaus
bakle.

LTI
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3.4.1

A ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus krentanciu akumuliatoriumi!

|krovos biiklés ir pranesSimy apie klaidas rodmenys

» Kai akumuliatorius jstatytas, spausdami atblokavimo mygtuka jsitikinkite, kad vél tinkamai uzfiksavote

akumuliatoriy naudojamame prietaise.

Kad gautuméte viena i$ $iy rodmeny, spustelékite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka.
|krovos buklé bei galimos triktys rodomos nuolat, kol prijungtas prietaisas yra jjungtas.

Busena

Reik§mé

Keturi (4) $viesos diodai nuolat Sviecia Zaliai

|krovos lygis: nuo 100 iki 71 %

Trys (3) Sviesos diodai nuolat Sviecia Zaliai

|krovos lygis: nuo 70 iki 51 %

Du (2) Sviesos diodai nuolat Sviecia zaliai

|krovos lygis: nuo 50 iki 26 %

Vienas (1) Sviesos diodas nuolat Svie€ia zaliai

|krovos lygis: nuo 25 iki 10 %

Vienas (1) Sviesos diodas létai mirksi Zaliai

|krovos lygis: < 10 %

Vienas (1) Sviesos diodas greitai mirksi zaliai

Vienas (1) Sviesos diodas greitai mirksi geltonai

Li€io jony akumuliatorius yra visiskai iSsikroves.
Akumuliatoriy jkraukite.

Jei Sviesos diodai po akumuliatoriaus jkrovimo

vis dar greitai mirksi, kreipkités j Hilti techninés
priezilros centra.

Li¢io jony akumuliatorius arba su juo sujungtas
prietaisas yra veikiamas per didelés apkrovos, yra
per karStas, per Saltas arba jvykes kitoks gedimas.
Prietaisa ir akumuliatoriy nustatykite j rekomenduo-
jama darbing temperaturg ir naudodami neperkrau-
kite prietaiso.

Jei pranesimas rodomas ir toliau, praSome kreiptis |
Hilti technines priezitros centra.

Vienas (1) Sviesos diodas Sviecia geltonai

Li¢io jony akumuliatorius ir su juo susijes prietaisas
yra nesuderinami. Kreipkités j Hilti techninés prie-
Zidros centra.

Vienas (1) LED $viesos diodas greitai mirksi raudo-
nai

Li¢io jony akumuliatorius uzblokuotas, jo nebega-
lima naudoti. Kreipkités j Hilti techninés priezilros
centra.

3.4.2 Akumuliatoriaus busenos rodmenys

Norédami uzklausti apie akumuliatoriaus bukle, ilgiau nei tris sekundes spauskite atblokavimo mygtuka.
Sistema neatpazjsta galimo netinkamo baterijos veikimo, kuris yra neleistino baterijos naudojimo pasekme,
pvz., jai nukritus, ja pazeidus arba esant iSoriniy pazeidimy dél karséio.

Busena

ReikSmeé

Visi Sviesos diodai Sviecia kaip signalinés lemputés,
ir po to (1) vienas Sviesos diodas nuolat Sviecia
zalia spalva.

Akumuliatoriy galima naudoti toliau.

Visi $viesos diodai Sviecia kaip signalinés lemputeés,
ir po to (1) vienas Sviesos diodas greitai mirksi gel-
tona spalva.

Uzklausa dél akumuliatoriaus biklés negaléjo bati
baigta. Procedirag pakartokite arba kreipkites j Hilti
techninés priezilros centra.

Visi Sviesos diodai $viecia kaip signalinés lemputeés,
ir po to (1) vienas Sviesos diodas nuolat Sviecia
raudona spalva.

Jei prijungta prietaisg galima naudoti toliau, likusi
akumuliatoriaus talpa yra mazesné kaip 50%.

Jei prijungto prietaiso toliau naudoti nebegalima,
vadinasi akumuliatoriaus eksploatavimo laikas bai-
gési ir jj reikia pakeisti. Kreipkités j Hilti technines
priezidros centra.
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3.5 Prietaiso Sviesos diodas dozavimo proceso metu

Bisena Dozavimo ratuko Reik§mé
padeétis / simbolis
Sviesos diodas I18metimo funkcija = ISmetimas / dozavimas sékmingai atliktas.
SvieCia Zaliai Kartojimo funkcija @
Tdarinis dozavimas 5.1
Sviesos diodas I1Smetimo funkcija ~ ISmetimas / dozavimas nutraukiamas.
SvieCia raudonai Kartojimo funkcija & 18metimo / dozavimo tdris nepilnai i$naudotas.
Tdrinis dozavimas 5.1
Sviesos diodas ISmetimo funkcija Pakuotéje esangio likucio tario nepakanka:
mirksi raudonai Kartojimo funkcija @ * nustatytam dozavimo procesui,
Tdrinis dozavimas 5.1 * ankstesniam dozavimo procesui pakartoti,

* i8metimo funkcijai.

4 Techniniai duomenys
HDE 500-22
Prietaiso karta 02
Svoris pagal EPTA Procedure 01 be akumuliatoriaus 1,9 kg
Nurodytoji jtampa 21,6V
Laikymo temperatura =40°C ... 85°C
Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60 °C
4.1 Akumuliatorius
Akumuliatoriaus darbiné jtampa 216V
Akumuliatoriaus svoris Zr. $ios naudojimo instrukcijos
gale.
Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60 °C
Laikymo temperatura -20°C ... 40°C
Akumuliatoriaus temperatura, kai pradedama jkrauti -10°C ... 45°C
4.2 Informacija apie triukSma ir vibracijos reik§més

Siuose nurodymuose pateiktos garso slégio ir vibracijos reik§més yra i$matuotos taikant standartizuota
matavimo metoda ir gali bti naudojamos elektriniams jrankiams palyginti tarpusavyje. Jos taip pat tinka iy
veiksniy poveikiui is anksto jvertinti.

Nurodytieji duomenys yra susieti su pagrindinémis 8io elektrinio jrankio naudojimo sritimis. Jeigu elektrinis
jrankis bus naudojamas kitaip, su skirtingais kei€iamaisiais jrankiais arba bus nepakankamai techniskai
darbo laikotarp;.

Norint tiksliai jvertinti poveikj, reikéty jvertinti ir laika, kai elektrinis prietaisas yra i§jungtas, arba, nors ir jjungtas,
juo faktiskai nedirbama. Toks jvertinimas gali smarkiai sumazinti poveikio per visa darbo laikotarpj reikSme.
Imkites papildomy saugos priemoniy, kad darbuotojas bty apsaugotas nuo triukSmo ir / arba vibracijos
poveikio, pavyzdziui, reikalaukite tinkamos elektrinio jrankio ir kei¢iamujy jrankiy techninés priezitros,
pasirtpinkite, kad darbuotojy rankos visada baty Siltos, uztikrinkite tinkama darbo organizavima.

I8samios informacijos apie ¢ia taikomy EN 62841 standarty versijas rasite atitikties deklaracijos vaizde

+1 452,

Informacija apie triukSma

HDE 500-22
Tipinis pagal A normuotas garso stiprumo lygis (L) 77 dB
ISmatuoto garso stiprumo lygio paklaida (K,,) 3dB

TV
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HDE 500-22
Tipinis A svertinis garso slégio lygis (L) 69 dB
Garso slégio lygio paklaida (K,) 3dB
Informacija apie vibracija
Suminé vibracijy reikSme (a,) B 22-55 0,1 m/s?
B 22-255 0,2 m/s?
Paklaida (K,,) 1,5 m/s?
5 Pasiruosimas darbui
A ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus dél atsitiktinio paleidimo!
» Prie$ jdédami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad atitinkamas prietaisas yra isjungtas.
» Prie$ nustatydami prietaisa ar keisdami reikmenis, iSimkite akumuliatoriy.

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspejimu.

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

1. Prie§ pradédami krauti, perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.

2. Atkreipkite démesj, kad akumuliatoriaus ir kroviklio kontaktai turi bati Svards ir sausi.
3. Akumuliatoriy jkraukite leistinu krovikliu. <1185

5.2 Akumuliatoriaus jdéjimas

A| |SPEJIMAS
Suzalojimo pavojus dél trumpojo jungimo arba krintan¢io akumuliatoriaus!

» Prie$ j[dédami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jo ir prietaiso kontaktuose néra pasaliniy daikty.
» |sitikinkite, kad akumuliatorius visada tinkamai uzsifiksavo.

1. Prie$ pirmajj karta naudodami, akumuliatoriy pilnai jkraukite.
2. Akumuliatoriy stumkite  prietaisa, kol jis girdimai uzsifiksuos.
3. Patikrinkite, ar akumuliatorius gerai uZfiksuotas prietaise.

5.3 Akumuliatoriaus iSémimas

1. Spauskite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka.
2. 18 gaminio iSimkite akumuliatoriy.

5.4 Apsaugos nuo kritimo i$ auk$éio priemoné 2

NES

Suzalojimo pavojus krentant jrankiui ir/arba papildomai jrangai!

» Naudokite tik Jusy prietaisui rekomenduojama Hilti jrankio laikantjjj lyna.

» Kiekvieng karta pries naudodami patikrinkite jrankio laikangiojo lyno tvirtinimo tasko galimus pazeidimus.
» [rankio laikan€iojo lyno netvirtinkite prie dirzo kablio. Dirzo kabelio nenaudokite prietaisui kelti.

ﬂ Laikykites Jusy Salyje galiojan€iu direktyvy dél darbo aukstyje.

Siam gaminiui kaip apsaugos nuo kritimo i$ auk$gio priemone naudokite Hilti jrankio apsauginj lyng #2261970
arba #2261971.
» Karabino kabilj pritvirtinkite prie laikanciosios konstrukcijos. Patikrinkite, ar karabino kablys tvirtai laiko.
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» Priklausomai nuo naudojamo Hilti jrankio apsauginio lyno, antrajj karabino kablj arba kilpg pritvirtinkite
prie gaminio, kaip pavaizduota paveikslélyje. Patikrinkite, ar patikimai laiko.

ﬂ Laikykités Hilti jrankio apsauginio lyno naudojimo instrukcijos.

5.5 Kasetés ir plévelés pakuotés jdéjimas &

/\ ATSARGIAI
Suspaudimo grésmé Kasete neatsargiai sukant atgal j prietaisg, yra pavojus suspausti rankas.
» |dédami kasete, nelaikykite ranky kasetés lizdo zonoje.

/\ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus Pavojy kelia cheminés medziagos.

» Patikrinkite, ar kaseté nepaZeista arba neuztersta. Kasetéje abu stumokliai turi slankioti laisvai ir iki galo
pirmyn bei atgal. Pazeistas ir / arba stipriai uzterstas kasetes pakeiskite.

Spauskite atblokavimo mygtuka.

Pastimos strypus traukite atgal, kol atsirems.

Priekine kasetés dalj jstatykite | priekinj atraminj kaklelj.

IStraukite kasete i$ galinio atraminio kaklelio ir pasukite jg aukstyn.
Ant plévelés pakuotés uzsukite statinj maiSytuva.

| kasete jkiSkite plévelés pakuote.

Kasete pasukite atgal | prietaisa.

Nooakrwbd~

5.6  Tibelés jdéjimas

Spauskite atblokavimo mygtuka.

Pastimos strypus traukite atgal, kol atsirems.

Priekine tubelés dalj jstatykite | priekinj atraminj kaklelj.

|Straukite tdbele i$ galinio atraminio kaklelio ir pasukite ja aukstyn.
Ant tObelés uzsukite statinj maiSytuva.

Tabele pasukite atgal j prietaisa.

o AL

5.7 Pirmosios misinio dozés iSmetimas

N

Suzalojimo pavojus Pavojy kelia cheminés medziagos.
» ISspaudimo pistoleto nenukreipkite | save ar | kitus asmenis. Dozuoti pradékite tik uZsuke statinj
maisytuva. Netinkamas naudojimas gali tapti suzalojimy priezastimi.

Kiekvieng karta pakeitus statinj maisytuva reikia iSmesti pirmaja doze.
Pradzioje iStekantis misinys naudoti netinka.

5.7.1  Pirmosios miSinio dozés iSmetimas rankiniu biidu B

1. Dozavimo pasirinkimo jungiklj nustatykite | padétj » .

2. Spauskite mygtuka, kol maiSytuvas prisipildys.

3. Dozavimo pasirinkimo jungiklj nustatykite atitinkamam misinio dozés dydZiui 5.7,

Atkreipkite démesj j iSmetimo tdrius instrukcijoje, skirtoje plévelés pakuotei.
Vienas dozavimo ratuko spusteléjimas atitinka 1 ml.

4. Pirmaja misinio doze iSmeskite.

5.7.2  Pirmoji miSinio dozé su iSmetimo funkcija

ISmetimo funkcija suteikia naudotojui pranasuma, dozuojant reikalingg iSmetamo misinio kiekj.
Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar pakaks akumuliatoriaus iSmetimo funkcijai naudoti.

LT
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1. Dozavimo pasirinkimo jungiklj nustatykite | padétj » .
2. Spauskite mygtuka, kol maiSytuvas prisipildys.

3. Dozavimo ratuku nustatykite iSmetimo funkcija = laikykite nuspaude mygtuka, kol i§spaudimo pistoletas
automatiskai sustabdo i$metimo funkcija.
» Jei buvo iSspaustas reikalingas iSmetimo kiekis, prietaiso Sviesos diodas SviecCia Zvaliai.

» PrieSingu atveju prietaiso Sviesos diodas $viecia raudonai. Tokiu atveju pakartokite misinio iSmetimo
procedura.

Jei misinio iSmetimo procedira nepakartojama, dél to gali sutrikti maiSymas ir sumazéti apkrovos
vertés.

Prie$ pradedant iSstumti iSmetimui reikalingg misinj, maiSytuva reikia pripildyti iki maiSytuvo
vir§nes. PrieSingu atveju iSmesto kiekio nepakanka.

Pradinio misinio srauto i§metima galima atlikti tik per kartu tiekiama maisytuva, o ne per ilginamaja
zarna.

6 Naudojimas

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspé&jimuy.

6.1 Misinio purskimas [3

Kiekvienai naujai plévelés pakuotei, naujai kasetei ir esant maiSytuvui su sukietéjusiu misiniu naudokite
naujg statinj maiSytuva.

1. Spauskite mygtuka.
2. |purkskite misinio.

6.2 Kartojimo funkcija

Kartojimo funkcija suteikia galimybe pakartoti anks€iau dozuota misinio kiekj, nepriklausomai nuo dozavimo
rezimo (nuolatinis dozavimas / turinis dozavimas).

» Dozavimo ratuku nustatykite kartojimo simbolj € ir laikykite nuspaude mygtuka, koli§spaudimo pistoletas
automatiSkai sustabdo dozavima.
» Jei tOris buvo tinkamai dozuotas, prietaiso Sviesos diodas Sviecia Zaliai.
» Jei numatytas tlris dél nutraukimo nepilnai dozuojamas, prietaiso Sviesos diodas Sviecia raudonai.
» Apie nutraukta dozavimag Zr. skyriy: Nutraukto dozavimo proceso baigimas <0 190.

Pripilde iSgrezta anga jsitikinkite, kad iSgreztoje angoje yra pakankamai misinio.
Atkreipkite démes;j j pripildymo tdrius instrukcijoje, skirtoje plévelés pakuotei.

6.3 Nutraukto dozavimo proceso baigimas

Jei dozavimo procesas buvo per anksti nutrauktas:

1. atleidus mygtuka dozavimo proceso pabaigoje,

2. per mazai misinio plévelés pakuotéje / tubeléje,

3. dél iSsikrovusio akumuliatoriaus,

prietaiso Sviesos diodas Sviecia raudonai.

Nutrauktg dozavimo procesa galima baigti du kartus paspaudus ir laikant nuspaustg mygtuka.
Tinkamas uzbaigus dozavimo procesa, prietaiso Sviesos diodas Svie€ia zaliai.

ﬂ Pakeitus plévelés pakuoté / tlbele ir iSstimus pirmaja miSinio doze naudojant iSstimimo funkcija,
dozavimo ratuku reikia vél nustatyti anksciau pageidautg dozavimo kiekj, prie$ du kartus paspaudziant
mygtuka.
Sig funkcija galima pasirinkti visose dozavimo pasirinkimo jungiklio padétyse, i§skyrus nuolatinio
dozavimo ir iSmetimo funkcijos padét;.
Pripilde iSgrezta anga jsitikinkite, kad iSgreztoje angoje yra pakankamai misinio.
Atkreipkite demes;j j instrukcijose nurodytus pripildymo tdrius, skirtus plévelés pakuotei / tubelei.




6.4 Kasetés ir plévelés pakuotés iSémimas [

Dozavimo pasirinkimo jungiklj nustatykite j padétj o .
Spauskite atblokavimo mygtuka.

Pastimos strypus traukite atgal, kol atsirems.

Kasete pasukite aukstyn.

I1Simkite plévelés pakuote.

Paspauskite liezuvélj ant kasetés.

Paspauskite kasete Zemyn prie galinio atraminio kaklelio.
I18traukite kasete Zemyn i$ priekinio atraminio kaklelio.
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6.5  Tuabelés iémimas &

Dozavimo pasirinkimo jungiklj nustatykite j padétj of .
Spauskite atblokavimo mygtuka.

Pastimos strypus traukite atgal, kol atsirems.

Tubele pasukite aukstyn.

Paspauskite tlbelg Zemyn prie galinio atraminio kaklelio.
IStraukite tibele Zemyn i$ priekinio atraminio kaklelio.
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7 Prieziira ir einamasis remontas

Al ISPEJIMAS A
Suzalojimo pavojus kai jstatytas akumuliatorius !

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezitros ir einamojo remonto darbus, akumuliatoriy i$ prietaiso
iSimkite!

Prietaiso prieziura

* Atsargiai pasalinti prilipusius neSvarumus.
Prietaiso Sviesos diodas visada turi buti Svarus.

e Jei yra, védinimo plySius atsargiai valyti sausu Sepeciu.

* Korpusa valyti tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudoti silikono turin¢iy priezidros priemoniu, nes jos
gali pakenkti plastikinems detalems.

* Kaireikia, pastumos strypus patepkite alyva.

Licio jony akumuliatoriy priezitira

* Niekada nenaudokite akumuliatoriaus, jeigu yra uzsikimse jo védinimo plysiai. Védinimo plysius atsargiai
iSvalykite sausu, minkstu Sepeciu.

* Saugokite akumuliatoriy nuo nereikalingy dulkiy arba purvo. Akumuliatoriy visada saugokite nuo didelés
dregmes (pvz., nenardinkite j vandenj arba nepalikite lietuje).

Jei akumuliatorius sudréko, elkités su juo kaip su pazeistu akumuliatoriumi. Izoliuokite jj nedegiame
konteineryje ir kreipkités j Hilti techninés priezitros centra.

* Akumuliatoriy saugokite nuo alyvos ir tepalo. Neleiskite, kad ant akumuliatoriaus kauptysi nereikalingy
dulkiy arba purvo. Akumuliatoriy valykite sausu, minkstu Sepeciu arba Svaria, sausa Sluoste.
Nenaudokite silikono turinciy priezitros priemoniy, nes jos gali pakenkti plastikinéms detaléms.

e Korpusa valyti tik Siek tiek sudrékinta $luoste. Nenaudoti silikono turinciy priezitros priemoniy, nes jos
gali pakenkti plastikinems detaléems.

Einamasis remontas

* Reguliariai tikrinti, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar valdymo elementai veikia nepriekaistingai.

¢ Nenaudoti pazeisto ir / arba turin¢io veikimo sutrikimy prietaiso. Nedelsiant kreiptis j Hilti techninés
priezitros centrg dél remonto.

* Baigus techninés priezitros ir einamojo remonto darbus, sumontuoti visus apsauginius jtaisus ir patikrinti
ju veikima.

Kad eksploatacija bty patikima, naudokite tik originalias atsargines dalis ir eksploatacines medziagas.
Musy_aprobuotas atsargines dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui rasite
vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje wwwe.hilti.group.
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8 Akumuliatoriniy jrankiy ir akumuliatoriy transportavimas ir sandéliavimas

Transportavimas

/\ ATSARGIAI
Atsitiktinis jjungimas transportuojant !
» Savo prietaisus visada transportuokite tik iSéme akumuliatorius!

» ISimkite akumuliatoriy/akumuliatorius.

» Akumuliatoriy niekada netransportuokite sumete j kriva su kitais daiktais. Transportuojamus akumu-
liatorius butina saugoti nuo stipriy smugiy ir vibracijos, taip pat izoliuoti nuo bet kokiy elektrai laidziy
medziagy ir kity akumuliatoriy, kad jie nesiliesty su kity akumuliatoriy poliais ir nesukelty trumpojo
jungimo. Laikykités eksploatavimo vietoje galiojanéiy akumuliatoriy transportavimo direktyvy.

» Akumuliatorius draudziama siysti pastu. Jei norite siysti nepazeistus akumuliatorius, kreipkités j pervezimy
imone.

» Prie$ kiekviena naudojima ir po ilgesnio transportavimo patikrinkite, ar prietaisas ir akumuliatoriai
nepazeisti.

Sandéliavimas

A ISPEJIMAS

Atsitiktinis pazeidimas dél sugedusiy ar iSsiliejusiy akumuliatoriy !
> Savo prietaisus visada laikykite tik iSéme akumuliatorius!

» Prietaisas ir akumuliatoriy laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Atkreipkite démesj | ribines temperattros
vertes, nurodytas skyriuje "Techniniai duomenys".

» Akumuliatoriaus nelaikykite ant kroviklio. Akumuliatoriy visada nuimkite nuo kroviklio po jkrovimo
proceso.

» Nelaikykite akumuliatoriaus sauléeje, ant Silumos Saltiniy ar uz lango stiklo.

» Prietaisa ir akumuliatorius laikykite vaikams bei nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.

» Prie$ kiekviena naudojima ir po ilgesnio sandéliavimo patikrinkite, ar prietaisas ir akumuliatoriai nepazeisti.

8.1 ISspaudimo pistolety transportavimas ir sandéliavimas

» Prie$ transportuodami ar sandéliuodami, dozavimo pasirinkimo jungiklj nustatykite j padétj o .

9 Pagalba sutrikus veikimui

Visy sutrikimy atvejais atkreipkite démesj j akumuliatoriaus jkrovos lygio ir sutrikimy rodmen;. zr. skyriy Licio
jony akumuliatoriaus rodmenys.

Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti patys, kreipkités j Hilti
techninés priezidros centra.

Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas neveikia.

Akumuliatorius netinkamai jstaty-
tas.

» Uzfiksuokite akumuliatoriy - turi
pasigirsti spragteléjimas.

Akumuliatorius yra issikroves.

» Pakeiskite akumuliatoriy.

Dozavimo pasirinkimo jungiklis yra
OFF

» Pasirinkite norima dozavima.

Prietaisas per anksti nutraukia
iSspaudimo procesa

|sijungia apsauga nuo perkrovos;
misinio mase statiniame maiSytuve
sukietéjo

» Statinj maiSytuva pakeiskite.

|sijungia apsauga nuo perkrovos;
ISspaudimo jéga prietaisui per di-
delé.

» Padidinkite pakuotés tempera-
tara.

Plévelés pakuoté tuscia

» Tuscig plévelés pakuote pakei-
skite j pilna.

Akumuliatorius neuzsifiksuoja
girdimu spragteléjimu.

UZzterStas akumuliatoriaus fiksato-
rius.

» Nuvalykite fiksatoriy ir uzfik-
suokite akumuliatoriy. Jeigu
problema iSlieka, kreipkités j
Hilti techninés priezitros cent-
ra.
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Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas arba akumuliatorius
stipriai kaista.

Gaminys yra perkrautas (virSyta
nurodyta apkrova).

>

Prie§ vykdydami bet kokius
darbus, atkreipkite démesj |
gaminio galig. Zr. ,Techniniai
duomenys®.

Elektrinis gedimas

Prietaisg nedelsdami iSjunkite,
iSimkite akumuliatoriy ir ste-

bédami leiskite atvésti, paskui
susisiekite su Hilti techninés

priezilros centru.

Kasetés negalima jleisti j prie-
taisa.

Plévelés pakuoté ne iki galo jstum-
ta j kasete.

Pastlmos strypas ne iki galo ati-
trauktas

Kaseté neuzsifiksuoja girdimu
spragteléjimu

Fiksatorius uzterstas

Plévelés pakuote kiskite |
kasete, kol atsirems.

Spauskite atblokavimo mygtuka
ir traukite pastimos strypa kiek
tik galima atgal.

Fiksatoriy nuvalykite.

Fiksatoriaus gedimas

|dékite kita kasete. Jeigu
problema islieka, susisiekite
su Hilti techninés priezitros
centru.

18 maiSytuvo neisteka joks
produktas

Misinio mase statiniame maisytuve
sukietejo

MaiSytuva su sukietéjusiu
misiniu nusukite ir uzsukite
naujg maisytuva.

Dozavimo jungiklis nustatytas kar-
tojimo funkcijai, i$ anksto nenusta-
Cius iSspaudimo kiekio.

Prie§ naudodami kartojimo
funkcija, nustatykite iSspaudimo
kieki.

10 Utilizavimas

AlASPEJIVMAS

Suzalojimo pavojus dél netinkamo utilizavimo! |Seinancios dujos ir iStekantis skystis kelia pavojy sveikatai.
» - Pazeisty akumuliatoriy nesiyskite pastu ir nepervezkite!
Kad buty iSvengta trumpojo jungimo, jungtis uzdenkite elektrai nelaidzia medziaga.

»
» Akumuliatorius utilizuokite taip, kad jie negaléty patekti j vaiky rankas.
>

Akumuliatoriy pristatykite utilizuoti j savo Hilti Store arba kreipkités j vieting kompetentinga utilizavimo

jmone.

“» Didelé Hilti prietaisy dalis yra pagaminta i§ medziagy, kurias galima perdirbti. Bitina antrinio perdirbimo
salyga yra tinkamas medziagy isSrusiavimas. Daugelyje $aliy Hilti priims JGsy nebenaudojama prietaisa

perdirbti.
konsultanto.

Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés priezilros centre arba savo prekybos

E » Elektriniy jrankiy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy nei$meskite j buitinius Siukslynus!

11 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités | vietinj Hilti partner;.

12 Daugiau informacijos
Daugiau informacijos apie valdyma, technika, aplinkg ir perdirbimg rasite Siuo adresu:
qr.hilti.com/manual/?id=2293681&id=2293682
Sig nuoroda taip pat rasite dokumentacijos gale kaip QR koda.
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